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& Mepen nepsbiM npumeHeHem

=l Bawero npnGopa npounTanTte
3Ty OPUTHANbHYH MHCTPYKLMIO MO SKCMy-
aTaumu, Nocre aToro AecTByiiTe COOTBET-
CTBEHHO 1 COXpaHuUTe ee ANS AanbHelLle-
ro Monb30BaHWA UMK A5 CNeayoLwero
BrnagensLa.
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YKa3aHusa no TexHuke

6e3onacHoCTM

Mepen nepBbIM MCNONb30BaHNEM Npubopa
npounTanTe n cobnogarnte gaHHoe Pyko-
BOZACTBO MO SKCnyaTauum n npunaraemyg
OpoLutopy nNo TexHuke 6esonacHOCTU Npu
paboTe C LWeTOYHbIMU MOKLLIMMUK Npubopa-
MU 1 MOtOLLMMK Nprubopammn-pacnblimTe-
namm Ne 5.956-251.0 n 3atem gencreynTe.
YcTponCcTBO paspeLueHo Ucnonb3oBaTb
TONbKO TOrAa, Koraa KanoT U BCe KpblLl-
KW 3aKpbITbl.

Yempolicmeo rnipedHasHa4eHo 0115 pabo-
Mbl Ha M0BEPXHOCMSIX C YKITOHOM, MaKcu-
MarslbHasi 8efluduUHa Komopozo He Mpeabl-
waem ykasaHHyto 8 pasderse , TexHu4ye-
cKkue 0aHHbIe".

AN NMPEQYNPEXOEHUE

He ucnonb3oeams npubop Ha NoeepxHo-
CMSsIX C YK/TOHOM.

3awuTHbIe YCTPOUCTBA

3awuTHble npucnocobnexHns npegHasHa-
YeHbl ANA 3awWwnTel onepartopa. Mx oTknio-
YyeHue, a Takke paboTa B 06xon ux qyH-
KUWIA He JonycKatoTcs.
MNMpepoxpaHuTenbHbLIA BbIKITHOYaTeNb
Ecnn oTnycTuTh NpeaoxpaHnTenbHbIV Bbl-
KrnoyaTernb, TO NPON3oNAET OTKMYEHNe
LLIeTOYHOro NprBoAaa.

CTeneHb ONacHOCTU

A OINACHOCTb

YkazaHue omHocumesnbHo Herocpedcm-
86HHO 2po3sieli orracHocmu, Komopasi
I'IpUGOOUm K msXKesibIM yeedbsM uru K
cmepmu.

AN TPEQYNPEXOEHUNE

Yka3aHue omHocumesibHo 803MOXHOU Mo-
meHyuanbHO onacHol cumyayuu, Komo-
pasi MoXem npusecmu K msixesibiM yge-
YbAM UU K cMepmul.

&N OCTOPOXXHO

YkasaHue Ha nomeHyuasnsHO onacHy cu-
myauyuro, Komopasi MoXxem rpusecmu K
M1071y4eHUI0 NIeeKUX Mpasm.

BHUMAHUE

YkasaHue omHocumesibHoO 803MOXHOU 0-
meHyuarnbHO onacHol cumyayuu, Komo-
pasi Moxem rossiedyb MamepuarbHbll
ywepb.

Ha3HauyeHue

MalumnHa ons yxoaa 3a nonamu npegHasHa-

YeHa Ans BnaxHou y6opKM poBHbIX NMOMOB.

— 3a cuet BbIGOpa NapamMeTpoB Konnye-
CTBa BOAbI M YUCTSLLErO cpeacTaa
MO>HO 1erko NpoBECTMN HACTPOMKY
YCTPOWCTBA AnNsi BbINOMHEHUSA COOTBET-
CTBYIOLLIEN 3afaun.
[l031pOoBKY MOIOLLIErO CPEACTBA MOXHO
KoppeKkTMpoBaTb, fobaenss B 6ak.

— YCTpOWCTBO MMeeT 6ak Ansi CBeXen 1
0ak ang rpasHon Boapl (Kaxabin 35 nu-
TpoB). Tem camblM NpegocTaBnseTcs
BO3MOXHOCTb 3EKTUBHON OYNCTKM
npu 60MbLIOM CPOKe Cry0bl.

— WwvpwnHa 3axBaTta 430 MM npegocTas-
naeT BO3MOXHOCTb 3(pheKTUBHOro
NPYMEHEHNsI NPy ANIMTENBHOM UCMOSb-
30BaHuMK.

— [MepemelueHne Bnepen ocyllecTBNsET-
CS1 BPYYHYHO 1 NoaaepxuBaeTcs Bpa-
LLIEHNEM LLIETOK.

— TutaHue ot cetn obecneynBaeT BbICO-
Kyt0 MPON3BOAUTENBHOCTL 6€e3 orpaHu-
YeHust BpemeHun paboThbl.

YkaszaHue:

Kaxabii pa3 B COOTBETCTBMM C 3aga4en no

OYMCTKE YCTPONCTBO MOXET OCHaLLaTbCA

pPasnuyHbIMU MPUHAAIEXHOCTAMM.

CnpawmBaiiTe ux no Hawemy kaTanory

UNn NoceTuTe Haw caunT B VIHTepHeTe

www.kaercher.com.

Ncnonb3oBaHue no

Ha3Ha4YeHuio

Mcnonb3ayiTe AaHHbIN NprBop UCKNoYK-
TenbHO B COOTBETCTBMM yKa3aHUSIMU JaH-
HOro PyKOBOACTBA MO 3KchnyaTaumu.

— OtoT npubop npegHasHayeH Ans npo-
deccroHanbHOro Ncnomnb3oBaHns, T.e.
B roCTUHMLAX, LWKonax, 6bonbHmuax, Ha
NPOMbILLMEHHbIX NPEANPUSATUAX, B Ma-
rasuHax, oducax v B apeHgyemblx no-
MeLLeHNAX.

— [lpnbop MOXeT NPUMEHATLCS TOSBKO
AnNs MOVKV rMagKnX NomnoB, He YyBCTBU-
TeNbHbIX K CbIPOCTU 1 NOMMPOBAHUIO.

— [Mpubop 6bin paspaboTaH AN MOWKN
MONOB BHYTPUW MOMELLIEHWI UNn nosep-
XHOCTEW, HaXoAALWMUXCS MO KpbILLEN.

— Tlpnbop He npurogeH Ansi MOMKK 3a-
Mep3LMX NoNoB (HanpumMep, B XOno-
OWnNbHbBIX YCTaHOBKaxX).

— [Mpunbop paspeluaeTcsa ocHallaTh TOMb-
KO OpUrMHanbHbIMU MPUHAANEXHOCTS-
MW 1 3aMacHbIMW YacTAMM.
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— [pubop He npurogeH Ans ncnonb3osa-
HWS1 BO B3pbIBOOMACHOM Cpese.

— C nomouypto npubopa He paspeLuaeTcs
cobupaTb ropyuue rasbl, HepasbaBneH-
Hbl€ KUCMNOTbI MW PacTBOPUTENMN.

K Hum oTHocaTcs 6eH3nH, pacTBOpu-
Tenb UNn MasyT, KOTopble NpU 3aBUXpe-
HWM C BCaCblBAEMbIM BO3yXOM MOTyT
06pa3oBbIBaTh B3pbIBOONACHLIE CMECH.
He ncnonb3oBaTh aueToH, Hepa3bas-
NEHHbIE KUCIOTbI U pacTBOPUTENM, TaK
Kak OHW paspyLuatoT maTepumarnsbl, U3 Ko-
TOPbIX U3rOTOBMEH NpUbop.

— YcTpoWcTBO NnpefHasHa4veHo ans pabo-
Tbl HA MOBEPXHOCTAX C YKITOHOM, MakK-
cvMarnbHasi BeNiMunHa KOTOporo ykasa-
Ha B pasgene , TexHU4eckne aAaHHble".

3awmTa oKpyxarLieun cpeabl

e

YnakoBoYHble MaTepuarnbl Npu-
rogHbl 4Ns BTOPUYHON nepepa-
60Tkn. MNoxanyncra, He BblIbpa-
CbiBaiTe yNakoBKy BMeCTe C Obl-
TOBbIMW OTXOAAMU, a caanTe ee
B OQVH M3 MYHKTOB Npuema BTO-
PUYHOrO CbIpbS.

Crapble ycTponcTsa cogepxar
LeHHble nepepabaTtbiBaeMble
MaTepuansbl, nognexaiue nepe-
Aade B MyHKTbl NPUEMKU BTOPUY-
HOro cbipb4. [103TOMY yTUNIN3N-
pynTe X Yepe3 COOTBETCTBYHO-
LLiME CUCTEMBI MPUEMKM OTXOAOB.
MHCTpYyKUUM NO NPUMEHEHUI0 KOMIMO-
HeHTOB (REACH)

AKTyanbHble CBEIEHNS O KOMMOHEHTaX
npuBeaeHsl Ha Beb-y3ne no cnepyoliemy
agpecy:

www.kaercher.de/REACH

MapaHTus

B kaxgon cTpaHe OeNCTBYIOT COOTBETCT-
BEHHO rapaHTUIHbIE YCNOBUSA, U3[aHHbIE
YNONHOMOYEHHOW opraHu3aunen cobita
Hallen npogyKuum B JaHHOW cTpaHe. Bos-
MOXHble HEMCNPaBHOCTW Npubopa B Teve-
HWe rapaHTMNHOrO CPOKa Mbl YCTPaHsieM
OecnnaTHO, eCnu NpuYMHa 3aknyaeTcs B
nedbektax maTtepuanoB unu owmnbkax npu
n3roToBrneHun. B cnyvyae BO3HNMKHOBEHUS
npeTeH3ni B Te4YEeHNe rapaHTUNHOIO CpoKa
npocbba obpaluaTtbes, nmest npu cebe yek
0 MOKYNKe, B TOProBYK OpraHM3auuio, npo-
AasLuyto Bam npubop nnu B 6nvkanwuyto
YNOMHOMOYEHHYIO Cry0y cepBUCHOro 06-
CNYXXMBaHWUsI.

[ara Bbinycka otobpaxaetcs Ha
3aBO/CKOW Tabnuyke B
3aKOAMPOBaHHOM BUzeE.

Mpwn aTom oTaenbHble Lndpbl nmetoT
criegywollee 3Ha4eHue::

Mpumep: 30190

rof Bbinycka

cToneTve Bblinycka
necatuneTune Bbinycka

BTOpas umdpa Mmecsua Bbinycka
nepsas undpa mecsua Bbinycka

OOW-0Ww

Takum 06pasom, B JaHHOM Mpumepe
kog 30190 o3HadvaeT aaty Bbinycka
09 /(2)013.
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CeTyaTtbll UNLTP
MpenoxpaHUTenbHEIN BbIKOYaTeNb
CnuBHOW WNaHr Ansi rpsi3Hon Boabl C
O03MPYHOLLUM YCTPONCTBOM
OnopHas HanpaBnsowas ansa 6asbl
MonnaBok

Bak uncton Boapl

BnokmpoBka 6aka YMcTon Boabl
3axBaTHbIl na3

Motowmin ysen

Iuckoeas weTka

OTBEPCTME A1 3anvBa YUCTON BOAbI
Ckoba, 3ameHa LLeToK

PesepByap rpsisHoi Boabl
YkasaTtenb ypOBHS YACTOM BOAbI
BpawyaroLasncsa pyyka ans HakrnoHa
BCacbIBaoLLEen KPOMKM
PerynupoBka BcacbIBatoLLMX NITAHOK
no BbicoTe *

BbapalukoBble ravku ans KpenneHust
BcachbIBatOLLLEN MIAHKN

18
19
20
21

22
23
24
25

26

BcachbiBatowiasa nnaxka *
BcacbiBarowwmin wnaxr

Perynatop nogaun Boabl

CeTeBoWi LWHYP CO LUTENCENbHON BUS-
Komn

Pbluar onyckaHusi BcacbiBatoLLen
nnaHKu

MynbT ynpaBneHus

Beayllas ayra

MpremMHasa nnowagka s MoLLero
komnnekta ,Homebase Box"“
Kpbllwka pesepsyapa rpsisHon Boabl

* He BXoAUT B 0ObeMe NocTaBku
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LiBeTHas mapkupoBKa

OpraHbl ynpasneHus Ans npotecca
OUUCTKM XKENTOoro LBeTa.

OpraHbl ynpasneHust Ans TeXHUYECcKo-
ro o6CnyXuBaHNsa 1 cepenca ceeTno-
ceporo ugeTa.



MynbT ynpaBneHuns

1 OFF
Mpnbop BLIKMOYEH.

2 OObIYHbIN PEXUM
BnaxHasi ybopka nona n c6op rpsasHom
BOAbI.

3 WHTEeHCUBHbIN peXxum
BnaxHasi ybopka nona c npogonxu-
TenbHbIM BO34ENCTBMEM MOHOLLIETO
cpeacrtea.

4 Pexunm BcacbiBaHUSs
Y6paTb rpasb.

5 nepekntovaTenb BbiGopa nporpamm

6 KOHTPOMbHbIN NMHANKATOP INEKTPONMU-
TaHus
3aropaeTcs npu BCTaBNEHHON LWTen-
CenbHOW BUITKE N COOTBECTBYIOLLEM Ha-
NPsKEHUN B CETHU.

CumBoOnbI Ha annaparte

witencernibHada BuUiika

[ Ry

Touka kpenneHus rpysa

[epxaTenb Ans wea-
Opbl **

YpoBeHb Gaka aons cee-
xewn Boabl 20%

Ckoba, 3aMeHa LLeToK

Pbivar onyckaHus Bca-
CbIBaOLLEN NITaHKN

CnuBHoe oTBEpCTUE pe-
3epByapa 415 CBexen
BOAbI

LLinaHr cnnea rpsisHomn
BOAbI

**Onums
MNMepen Hayanom paboTbI

Bbirpy3ka annapara

=> YCTpPOWCTBO NPUNOAHATL ABYMS paboT-
HVWKaMu C NOAA0Ha U MOCTaBUTb Ha
non.

YcTaHoBKa BcacbiBaloLen nNiaHku

= YCTaHOBWTb BCAChIBAIOLLYIO MNaHKY B
noaBecke Tak, YTobbl NpochunbHas
nnacTvHa Haxoaunach Hag NoaBECKO.

= 3aTsHyTb GapallKoBble ranku.

=>» HapgeTb BcacbIBaOLWNIA LUMAHT.

dKcnnyaTtaumsa

A OIMACHOCTb

OnacHocmb ronydeHust mpasm!

B cnyyae onacHocmu criedyem ocgobo-
Oumsb npedoxpaHumerbHbIl 8bIKIIHoYa-
mersib/pbiyag xooa.

3anonHeHune pabounx XXngKocTen

Yucraa Boga

= OTKpbITb 3aMOK pe3epByapa A cBe-
»Ken BOAbI.

= 3anuTtb YncTylo Bogy (Makc. Temnepa-
Typa 60 °C) 0O HWKHEro Kpasi 3anMBHON
rOpPfIOBUHbI.

= 3akpbITb 3aMOK pe3epByapa Ansi cBe-
>Ken BoAbl.

Motowee cpeacTtBo

AN NMPEOYNPEXOEHUE

OnacHocmb nospexderust. [NpumeHsms

mosibKO pekomMeHA08aHHbIe Yucmsuue

cpedcmea. B cnydae ucnonb3osaHusi Opy-

2ux yuecmswux cpedcme 3KcrisTyamupyo-

wee nuyo bepem Ha cebsi MOBbILUEHHbIU

PUCK C MOYKU 3peHus1 6e3onacHocmu pa-

60mbI U onacHOCMU roy4YeHUs1 Mpasm.

Ucnonb3oeambs monbKo yucmsawue cpeod-

cmea, He codepxalwjue pacmeopumened,

COJISIHYIO U r171asuKkosyro (¢bmopucmogodo-

POOHYI0) KUuciomy.

lMpuHsMb 80 8HUMaHUe yKa3aHusi Mo mex-

Huke be3ornacHocmu, NpueedeHHbIe Ha

ynakosKkax Jucmsiujux cpedcms.

YkasaHue:

He ncnonb3oBaTb CUMbHO NEHSALLMECS YU-

CTAlWMe cpencTaa.

PekoMeHayeMbie MoloLlMe cpeacTBa:

MpumeHeHne Morowee
CpeAacTBO

Yxop 3a Bcemu BogocTonkn-RM 746
MW nonamu RM 780
Yxopg 3a 6nectawumm no- |RM 755 es
BEPXHOCTAMU (Hanpumep,
rpaHuT)
Yxon n ocHoBaTenbHasi RM 69 ASF
MOWiKa NPOMBILLINEHHbIX MO-
NOBbIX NOBEPXHOCTEN
Yxoa n ocHoBaTenbHas RM 753
MOIKa NooB U3 kepamuye-
CKOW MIAUTKN U3 KaMEHHOMN
KPOLLKM
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Yxop 3a nnutkon B caHnTap-RM 751
HbIX NOMELLEHUNAX

Monka n gesnHdekuns B ca-RM 732
HUTAPHbIX MOMELLEHUAX

YnaneHust cnos co Bcex we-RM 752

JIOYHOCTOMKUX NMOBEPXHO-

cren (Hanpumep, PVC)

YnaneHue cnosi ¢ nuHone-

YMHBIX MOJI0B

= [lo6aBuTb MoOKOLLEE CPEACTBO B pesep-
Byap ANs YUCTOW BOAbI.

YkasaHue:

Mpu nycTtom pe3epByape AN YNCTON BoAbI

ynUCTSLas rofioBka npopornkaeTt pabotaTb

0e3 nogayn KuUoKocTHu.

HacTtpowka konu4yecTBa BOoAbI

=> YCTaHOBUTbL B COOTBETCTBUM C 3arpsis-
HEHVEM NOKPbITUSA Nona KoNmMyecTeo
nofaBaemo Ha rofioBKy BOAbI.
Yka3zaHue:
BbInonHUTL NepByto NOMbITKY C HEGOMb-
LLIMM KOMMYECTBOM BOAbI. YBENUYMBATbL KO-
NMYECTBO BOAbI LUAr 3a Larom, noka He by-
OeT AOCTUTHYT XenaeMblin pesynbTat
OYMCTKM.

RM 754

HacTtpouka BcacbiBaloLen ninaHKu

Kocoe pacnonoxeHune BcacbiBatloLen
NnaHKu

[nsa ynydweHns pe3ynbTaTtoB MONKM No-
NOB, MOKPbITLIX NIIUTKOW, BCacblBatoLLEes
nnaHka moxeT OblTb NOBEpHyTa Ao 5°.
= Ocnabutb 6apallkoBble rarku.

=> [loBepHyTb BCACbIBAKOLLYIO MIaHKY.

= 3aTtaHyTb 6apallkoBble BUHTLI.

HaknoH BcacbiBalowen nnaHku

[Mpu HegocTaTOYHOM MOLLIHOCTU BCacbIBa-

HUA MOXHO M3MEHUTb HAKMOH CTOALLEN

BEPTUKaNbHO BCaCbIBAOLLEN NAHKK.

=> [lepecTaBuTb BpaLLatoLLyOCs py4Ky
[OJ151 HAaKITOHA BCACbIBAKOLLIEN KPOMKM.

BbicoTa

PerynupoBka BbICOTbI BNUAET Ha M3rub

BCacCbIBatoLLEeN NiaHKM Npu KOHTaKTe ¢

[HOM.
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=> [lepemecTuTb BpaLlaloLLMecs pyyKku
perynMpoBKN BbICOTbI OMbITHBIM MyTEM,
noka He ByAeT JOCTUrHYT HaumyyLwnmn
pe3ynbTaT BCacbiBaHWs.

Mowuka

BHUMAHUE

OnacHocmb noepexxdeHust HarosIbHO20
MoKpbIMUS. Yempolcmeo He sKcrnnyamu-
posamb Ha 0OHOM Mecme.

KOHeL YANMMHUTENBHOTO LLUHYpa yno-
XUTb NETNeN B Kplok Ans kabens,
CoeanHUTb WTencenbHy BUMKY Npu-
6opa ¢ yanuHuTenbHbIM kabenem.
BcTaBuTb LWITENCEnbHY BUMKY yanu-
HUTENbHOro kabens B 3NeKTPOpPO3EeTKY.
MoBepHyTb NepekntoyaTens Bbibopa npo-
rpammbl Ha Tpebyemyto nporpammy.
3apeiicTBoBaTb NPEAOXPaHNTENBHBIN
BbIKMOYaTesb.

OnyckaHue BcacbIBaloLWEeN NNaHKn

=> [MoTAHYTb pblYar U HaxaTb BHW3; BCa-
CbiBatoLLasi KPOMKa OnycTuTcs.

YkazaHue:

— [ns morikun kadenbHbIX NONOB NPAMYHO
BCaCbIBaOLLYytO MIaHKy yCTaHOBUTb
Tak, 4Tobbl YMCTKa NPON3BOAMIIACE NOA
NPSMbIM YrIOM K CTbIKaMm.

— [ng ynyywenus addekTmBHOCTM BCa-
CbIBaHMSI MOXXHO YCTAHOBWTb HAKIMOH
BCacbIBatoLLel NnaHku (cm. "Perynu-
pOBKa BCacbIBalOLLEN NraHku").

— Ecnwn pesepsyap ans rpsisHon Boabl 3a-
MOSiHEH, NONMaBOK 3aKpbiBaeT BCaChl-
BaloLLee OTBEPCTME U BCacbiBaoLwas
TypbuHa paboTaeT ¢ NOBbILLIEHHbLIM K-
crnom o6opoToB. B atom cnyyae cnegy-
€T NpekpaTuTb BCcacbiBaHUE 1 Hanpa-
BUTbCS B MECTO OMOPOXHEHUS pe3ep-
Byapa Ans rpsi3HOW BOAbI.

OcTaHOBKa U NapKoBKa

3akpbITb perynaTop BoAbl Ans ycTa-
HOBKW nofa4u BoAbl.

MpoexaTb HEMHOrO Briepe 1 BcocaTb
ocTaBLUeecst KONMYeCcTBO BOAbI.
MogHATL BCAcbIBAOLLYHO MIAHKY.
YcTaHOBUTL NepeknovaTens Beibopa
nporpammbl B nonoxeHue ,,OFF*.
BbiTawmTte wWrencenbHy BUMKY U3 po-
3ETKM.

v v v VY

L 2 L 7

CnuTb rpsisHyto Boay

AN NMPEQYNPEXOEHUE

Cobnodatime mecmHble npednucaHusi rno

obpauweHuro co CmMoYHbIMU 800amu.

=> BbIHYTb 13 gepxxaTens CrIMBHOW LUNaHr
ONsi rPsi3HON BoAb! U MOMECTUTL €0 B
NPUrOAHbIN ANst 3TUX Lienen COopHMK
BOAbI.
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CxaTb unu neperHyTb go3aTop.
OTKpbITb KPbILLKY fO03aTopa.

CnnTb rpsA3Hyto BOAY - C MOMOLLIbIO AaB-
NeHns NNy NpoaonesHoro n3rnba otpe-
rynupoBaTb pacxop BoAbl.

= [lpombITb pe3epByap Ans rpsa3HoOn
BOAbl YNCTOM BOOOWN.

CnuTb YUCTyIO0 Boay

vV v

= OTBUHTUTB KpbILKy Haka Ans ceexen
BOAbI.

TpaHcnopTupoBKa

A OIACHOCTb

OnacHocmb mpaembl! Yempolicmeo 0osmx-

HO nipusodumbcs 8 delicmaue 01 no2pys3-

KU U 8bl2py3KU Ha Modbemax mosibko 00

MaKkcumarbHO20 3Ha4eHus (CM. « TexHude-

CKue xapakmepucmuku»). [Jeuzamscs

meOlrneHHo.

AN OCTOPO>XHO

OnacHocmb mpasmbi U rnospexxoeHus!

O6pamumb 8HUMaHuUe Ha 8ec ycmpolicm-

8a Mpu mMpaHCcropmuposKe.

= HaxaTtb 6ykcupHyto ckoby npmubopa
BHM3 N NEPEMECTUTD.

=> [pu nepeBo3ke annapara B TpaHCcMop-
THbIX CPEACTBAX crieqyeT yunTbiBaTh
[eiCcTByIoLLMEe MEeCTHble rocyaapcT-
BEHHbIe HOPMbI, HanpaBfeHHbIe Ha 3a-
LUMTY OT CKOJIbXKEHUS M ONpoKMAabIBa-
HUS.
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&N OCTOPOXXHO

OnacHocmb mpaemel U rnogpexoeHus!
Obpamums 8HUMaHuUe Ha gec ycmpoticm-
8a rpu XpaHeHuu.

OTO yCTPONCTBO pa3peLLaeTcs XpaHnTb
TONBbKO BO BHYTPEHHWNX MOMELLEHUSAX.

Yxoa v TexHn4Yeckoe
ob6cnyXxuBaHue

A OINACHOCTb

OnacHocmb mpasmei! [Neped nposedeHu-

em n1tobbix pabom ¢ npubopom ycmaHo-

8UMb nepekxsYamers 8bibopa npozpamm

8 ronoxeHue "OFF" u ebimawumse wmeri-

CerlbHYH 8USIKY U3 pO3emKuU.

= CnuTb 13 npubopa rpsasHyto Bogy u
OCTaBLLYHOCH YACTYIO BOOY U YTUIN3ZO-
BaTb.

lMnaH TexHn4Yeckoro o6cnyXMBaHuA

Mocne kaxagoun akcnnyaTauum

BHUMAHUE

OnacHocmb nospexdeHust. He onpbicku-

8ampb ycmpoticmeo 000U U He UCOob30-

8amp agpeccusHbie yucmsujue cpedcmea.

= CnuTb rpsisHyto BOAY.

=> [lpombITb pe3epByap Ang rpsA3Hon
BOAbl YNCTOW BOJOWN.

= OumncTnTb NPMBOP CHAPYXU, UCNONb3Ys
ONS 9TOro BriaXHyH TPAMKY, NPOnNuTaH-
HYI0 MATKUM LLENOYHBLIM PacTBOPOM.

= NpoBepuUTb ceTyaTbin punbTp, NPU He-
06X0aMMOCTH - MPOU3BECTU YNUCTKY,

= OuuncTnTb BCacblBaloLLMeE U YMCTaLwme
KPOMKM, MPOBEPUTB UX Ha U3HOC, NpU
HEeobXoaANMMOCTN 3aMEHUTD.

= [lpoBepuTb Ha N3HOC LWETKY, NpY Heob-
XOAMMOCTY 3aMeHUTb (cM. "PaboTbl no
TEXHUYECKOMY 0OCnyXmBaHu").

ExemecsauHO

=> [poBepUTb Ha rePMETUYHOCTb YMNOTHE-
HUst Mexay 6akoM rpsisHON BOAbI M KpbiLu-
KOW, Npu HEOOXOAUMOCTH 3aMEHUTD.

ExerogHo

= Ob6ecneuntb NpoBEAEHNE NpeanucaH-
HOro OCMOTPa CEPBUCHON CINy>KOOM.

PaboTbl N0 TeXxHU4YEeCKOMY
ob6cnyXuBaHuio

3amMeHUTb unu nepeBepHyTb
BCacCbiBalOLWne KPpOMKHU

1 2

CHANGE LIP

1 OTmeTKM M3HoCa
2 BcacbiBatoLas kpomka

BcacbiBatoLme Kpomkm cnepyet nosopa-
4YmBaTb U MEHATb, €CJIN OHN U3HOLLUEHbI
BMNiOoTb 40 OTMETOK U3HOCa.



= CHumWTe BCacbIBaIOLLYO NNAHKY.
= BbiBepHUTE rpUBKOBbLIE PYKOSITKU.

= CHSATb NNAacTMacCcoBbIE 3/IEMEHTbI.

= CHumuTe BcacbiBalLLME KPOMKU.

= BcTaBuTb HOBbIE UMW NEPEBEPHYTHIE
BCacblBaoLLME KPOMKMU.

=> YCcTaHOBWTE NnacTmMacCcoBble AeTanu.

= BcraBbTe 1 3aTAHUTE rPMOKOBbIE PYKO-
ATKK.

3amMeHa OUCKOBBIX LEeTOK

=> [Mpwxatb BykcupHyto ckoby npubopa
BHU3, YTOObLI NOAHSINACk YMCTALWast ro-
NOBKa.

= BbpkaTb BHW3 Neganb 3aMeHbl LWeTKu
Yepes COnpoTUBIIEHME.

= OT1TaHyTb Npnbop Ha3ag, 4Tobbl OT-
KpbITb OOCTYN K AWCKOBON LLIETKE.

=> PacnonoxuTb HOBYIO AUCKOBYIO LLETKY
nepes MallMHOW Ha nony.

=>» [NepemecTuTb NPUBOP C NOQHATON Yn-
CTSILLIEW FONTOBKOW HaJ, HOBOW JMCKOBOW
LLIETKOW M OMYCTUTb YUCTSILLYIO rOfoB-
KY.
LLleTka dpukecnpyeTcs B npusoae.

CHsTMe pe3epByapa Ans rpasHon Boabl

= CnuTb rpsasHyto Boay.

= CHsTb pe3epByap 4515 rPA3HON BoAbl U
OTCTaBWUTb B CTOPOHY.

[loroBop 0 TEXHUYECKOM
ob6cnyXuBaHumn

[nsa HagexHon paboTel npnbopa ¢ cooT-
BETCTBYHOLLMM TOProBbIM OTAENEHNEM
dumpMbl Karcher MOXXHO 3aKnounTb 4oro-
BOP O TEXHWUYECKOM 0BCNyXMBaHUN.

3awmTa oT 3amep3aHuA

Mpn onacHoCcTM 3aMOPO3KOB:

= cnuTb BoAy M3 pe3epByapoB A1 Yn-
CTOW U IrPsi3HON BOAbI,

=>» nocTtaBuTb NpNBOP Ha XpaHeHne B He-
3amMep3aroLemM noMeLLeHnm.

A OIMACHOCTb

OnacHocmb mpaembi! [Neped nposedeHu-
em nobsix pabom c npubopom ycmaHo-
8umb nepeknYamers 8bi60pa rnpozpamm
8 nonoxeHue "OFF" u ebimawumse wmeri-
CeJIbHYI0 8UJIKY U3 PO3EMKU.

Henonaaku

= CnuTb 13 npubopa rpssHyo Boay u
OCTaBLLYHCS YACTYIO BOAY W YTUINN30-
BaTb.

HeucnpaBHoOCTb

Cnoco6 ycTpaHeHus

ﬂpm60p He 3anyckaeTcs YcTaHoBUTb Xenaemyro nporpaMmmy C NOMOLLbIO NepeknyaTens Bbl60pa nporpamMmm.

3agencTBoBaTb NPefoXpaHUTENbHBIN BbIKIOYaTenb.

BcTaBuTb ceTeBylO LUTENCENbHYIO BUMKY B PO3ETKY.
FoOpwUT N KOHTPOMbHBLIV MHAUKATOP SNEKTPONUTAHUSA?

HepocTtaTouyHoe konu-

MpoBepuTb YpOBEHbL YNCTOW BOAbI, MPY HEOOXOAUMOCTN OOMNUTH.

4YecTBO BOAbl

YBENnUnTb KONMYeCTBO BOAbl C NOMOLLIbIO KHOMKU perynmpoBKn KonnyecTea BOAbI.

HepocTaTouyHas mou-

HOCTb BCacCbIBaHUA MEHUTb.

MpoBepUTL Ha FePMETUYHOCTL YNIOTHEHUSI MeXay GakoM rpsi3HON BOAbI U KPbILLKOW, Npy HeoGxoauMocTy 3a-

lMpoBepuTb YNIOTHEHWSA MEXAY pe3epByapOM rpsi3HON BOAbI U pe3epByapoM YMCTOW BOAbI HA HanM4me nospe-
XOEHWIN, Npy HeoBXOANMOCTUN 3aMEHUTD.

PesepByap Ans rpsisHoi BoAbl 3arosIHEH, BbIKITOUUTE NPUMGOP U OMOPOXHUTL pe3epByap ANs rpsi3HON BoAbl

MpouyncTuTb ceTyaThbin PUNLTP.

[MpouyncTnTb BCacbiBaloLLMe KPOMKN Ha BCaCbIBaOLLEN NaHKe, npu HeobXxoaMMOCTU 3aMEeHNUTb.

MpoBepuTb, 3aKpbiTa N1 KPbILLKa HA CIIMBHOM LUMAHre AMs rPsSI3HOW BOAbI.

[MpoBepuTb YCTAHOBKY BCACbIBAKOLLIEN MNAHKU

MpoBepuTb BCacbIBaOLWUIA LLMAHT Ha 3acop, NPy HeO6XOAMMOCTH NPOU3BECTM YUCTKY.

[MpoBepuTb repMeTUYHOCTb BCAChIBAIOLLErO LUSiaHra, npu HeobXoaNMOCTU 3aMEHUTb.

HeypnoBneTBopuTens-
HbIA pe3ynbTaT MOWKK

[MpoBepuTb Ha N3HOC LLEeTKy, npu HeobXxoaNMOCTU 3aMEHNUTb.

BcacbiBatowas Typ6VIHa OuncTnTbL NONNaBOK.

paboTtaeT ¢ nepebosmn

LLleTka He BpaLyaeTcs
POHHWE NpeaMeThl.

[MpoBepuTsb, HE 3861'IOKVIpOBaHbI A WEeTKM NOCTOPOHHUMU npeamMmeTamMmu, npu HeobxoanmocTn yoannutb NoCTo-

MpUMeHUTb NpeaoxXpaHnTenNbHbIA BbiKMoYaTeNb.
HemHoro nogoxauTe.
3apgenicTBoBaTh NPeAOXPaHUTENbHBIN BbIKIOYaTENb.

BuGpauum npu oumncTke

B03MOXHO NpUMeHeHne MArKnx LLEeToK.

Mpn HencnpaBHOCTAX, KOTOPble HEBO3MOXHO yCTpaHUTb C NOMOLYbIO AaHHOW Tabnuubl, cnepnyet OGpaTMTbCﬂ B Cﬂy)|(6y cep-

BUCHOro OGCHY)KVI BaHUA.
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anI HaanexHoCTu

HWXHee faBneHue
(makc.)

(mbar)|(120)

Yucrsawme weTkn

Yucno obopoToB weTkn |1/MuH (235

OunameTp weTkn MM 430

Pa3smepbl u Bec

TeopeTtuyeckasa npounsso-m2/4  |1800
OVNTENbHOCh

Makc. yknoH pabouen % 2
30HbI

O6bem pesepByapa 4v- [N 35/35
CTOWN/rpsi3HO BOAbI

Makc. Temneparypa Boabl|°C 60
Okpyxatowasa Temnepa- |°C 5...40
Typa

MopoxHuin BeC (TpaH- Kr 56
CMOPTHBIN BEC)

MonHasa macca (roToBoro [Kr 91

K 9KCnnyaTtaumm yCcTpon-

cTBa)

PacueTHble 3Ha4YeHUs B COOTBETCTBUM
c EN 60335-2-72

O6uee 3HayeHue kone- |M/c2  |<1,3
OaHun
OnacHoctb K m/cz 10,2

86

— [JanbHenwwyto nHpopmaumio o 3anya-
CTAX Bbl HAgeTe Ha canTe
www.kaercher.com B pasgene Service.

3asiBneHne o COOTBETCTBUM
EC

HacToswmm Mbl 3asiBNsieM, YTO HUXKeyKa-
3aHHbIN NPUBOP MO CBOEN KOHLLEMLMN U
KOHCTPYKLMK, @ TaKKe B OCYLLIECTBIIEHHOM
1 OOMNYLLIEHHOM HaMU K NPoAaxe MCrosHe-
HUW OTBEYAET COOTBETCTBYIOLLNM OCHOB-
HbIM TpeGoBaHMsIM Mo 6e30MacHOCTU U
30pOBbHO cornacHo aunpektneam EC. Mpu
BHECEHWN U3MEHEHWIA, HE COrNMacoBaHHbIX
C HaMK, faHHOE 3asBIeHNe TEPSET CBO
cuny.

MpoaykT ouYnCTUTENb Nona
Twn: 1.127-xxx
1.515-xxx

OcHoBHble aupekTuBbl EC
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

NprmeHeHHble rapMOHU3UPOBaHHbIE
HOPMbI

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 60335-1
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0O603Ha4YeHue Ne gpetann |OnucaHue

[uckoBsas weTka, kpacHasa (cpegHuiA, cTaHaapT) 4.905-022.0 |Ons ncnonb3oBaHMsi NPU BCEX CTAHAAPTHBLIX 3a4a4ax MOWKN.

[uckoBas weTka, HaTypanbHas (Msirkas) 4.905-023.0 |13 HaTypanbHbIX BOSTIOKOH 41151 YACTKM U NONUPOBKM.

[unckoBas weTka, YepHas (kectkasi) 4.905-025.0 |Ons yoaneHust yCTONYMBBIX 3arpa3HEeHNiA U NpOBeAEHMS OC-
HOBHOM YMCTKU. TOMbKO AS11 HEYYBCTBUTENBHBLIX MOBEPXHO-
cTen.

MpuBoaHas Tapenka AN HaknNagok 4.762-533.0 |Ans unctkum ¢ Haknagkamu. C ObiCTpopasbeMHbIM COeAUHEHM-
€M U LieHTparnbHbIM 3aMKOM.

Haknapka, 6enas 6.369-469.0 |Ons NnonMpoBKK NOMOB.

Haknapgka, kpacHas (CpeaHsas MSIrkocTb) 6.369-470.0 |Ons YMCTKM M NONMPOBKM BCEX HAMOJTbHbIX NMOKPLITUN.

Haknapgka, 3eneHas (CpefHss X)XeCTKOCTb) 6.369-472.0 |On8 YNCTKM OYEHBb CUIBHO 3arpsi3HEHHbIX NOJIOB U 4118 NPOBe-
OEHUS OCHOBHOWM YNCTKM.

Haknapgka, yepHas (kecTkas) 6.369-473.0 |Onsa yganeHust yCTOMYMBbLIX 3arpsa3HeHNA U NPOBEAEHMS OC-
HOBHOW YNCTKM.

Haknapgka, 6exeBas (4acTb HaTyparbHbIX BOJIOKOH) 6.371-081.0 |On19 NONMPOBKN N OCBEXEHWS TBEPAObIX U 3NACTUYHBIX NOBEP-
XHOCTEMN.

BcacbiBatowwas nnadka, 850 mm, npsimas 4.777-401.0

BcacbiBatowwas nnaHka, 850 MM, usorHyrtas 4.777-411.0

Habop Homebase Box 4.035-406.0

Hepxatenb ans wsabpsbl 9.753-023.0

MapameTpbl OnacrocTe Ky, AB(A) 2 EN 2(1)888:%:522005

HomyHanbHos nanpsxe- |B 230 Efuz?wzetvlj;\loir;c:j:mb ab(A) |86 EN 62233: 2008

hue Ko MpyMeHeHHble BHYTPUrocynapcTBeH-

YacTtoTta Hz 50 Hbleé HOPMbI

CpeaHssa notpebnsemas BT 1400 B

MOLLHOCTb — PaspelaeTcaucnonb3oBaTth TONbKO TE

HomuHanbHas MoLHOCTb |BT 550 NPUHAANEXHOCTUN 1 3anacHble 4acTn, HwxenognvcasLumecs nvua eACTBYIOT NO

BCACHIBAOLLEIH TYPOUHBI MCnonb3oBaHWe KOTOpbIX GbINo ofo- MOPYYEHUIO 1 MO [JOBEPEHHOCTU PYKOBOA-

HoM/HaNbHas! MOLLHOCTb BT 850 6peHo narotosutenem. Mcnonb3osa- _ CTBa NPeAnpusTAS.

NPUBOAA LLETOK HWe OpUrHanbHbIX MPUHAANEXHOCTel d

W 3anyacrten rapaHTupyet Bam Hapgex- P A [/@%

Y6opka Hyto 1 6ecnepeboiiHyto paboTty npubo- m S Reiser

MoLyHocTb BcacbiBaHus, |n/c 20 pa. " CEO Head of Approbation

konn4ecTBo Bo3fyxa — Bbibop Hanbonee yacTo HeobxoaNMbIX 5

(makc.) 3anyacTeln Bbl HangeTe B KOHLE UH- YMOTHOMOHEHHBIV N0 A0KYMEHTaLK:

MoLuHocTb BcacbiBaHus, kPa  |12,0 CTPYKLMM MO SKCTyaTaLuu. S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.. +497195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/05/01
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